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original copy availabla for filming. Faaturaa of thia

copy whicli may ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tha

raproducsion, or which may significantiy changa
tha. uaual mathod of filming, ara chacicad balow.

L'Inatitut a microfilmé la maillaur axampNira
qu'il lui a été poaaibla da sa procurar. Les détails

da cat axamplaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vue bibliographiqua. qui pauvant modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

n Coloured covars/
Couverture da couleur

r~~| Covers damagad/

a

D

n

n

s

Couverture endommagée

Covers restorcd and/or laminatad/
Couverture raatauréa et/ou peliicuiée

r~l Cover title miasing/
Le titre de couverture manqua

r*n Colourad mapà/
Cartes géographiquaa en couleur

Coloured ink (i.e. other than blua or black)/

Encra de couleur (i.e. autre que bleue ou noirel

I I

Coloured platée and/or illuatrationa/

Planchée et/ou illuatrationa an couleur

Bound with other matarial/

Relié avec d'autres documents

Tight biriding may cauaa shadows or distortion

along intac^or margin/
La re liure seriï s peut causer de l'ombre ou de la

diatorsion la long da l« marge intèriaura

Blanit leaves addad during restoration may
appear within tha taxt. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certainee pegee bienches ajoutéee
lors d'une reatauratlon apparaiasant dans la texte,

maie, lorsque cela était possible, cas pages n'ont
pas été filméaa.

n

n

n

n
n
n
n

Coloured pages/
Pagaa da couleur

Pagea damagad/
Pagaa andommagaaa

Pages restored and/or taminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pagae discoloured, stained or foxed/
Pagaa décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachée»;

Showthrough/
Tranaparance

Quality of print varias/

Qualité inégaie de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Saule édition disponible

Pagea wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hava been refiimed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies psr un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées é nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

Additional commenta:/
Commentairea supplémentaires: [Printed ephemsra] 1 feuilla (verso blanc)

This item is filmed at tha réduction ratio chacked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X

y
XX

12X tex 20X 24X 28X 32X



Th« copy fiimad h«ra has b««n reproducc

to th« gentrosity of :

Semirairy of Québec
Library

thanks L'axamplaire filmé fut reproduit grftce à la

générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The images sppearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité evec les conditions du contrat de
filmege.

Original copies in printed paper covers are filmed
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Abcukvêciié de Québec, 4 décembre 1861.

MONSIKUE,

En vous envoyant les qxiestions qui doivent faire le sujet des conféiences
ecclésiastiques do l'année 1862, je crois devoir vous rappeler qu'il y a obliga-
tion, pour les présidents, de veillei- à ce qu'elles se fassent régulièrenîent

;
pour

tous les membres du Clergé séculier, d'y assister avec ponctualité ; et pour les

secrétaires, de mettre beaucoup d'exactitude à transmettre, en temps opportun,
leurs procès-verbaux, à l'Archevêché.

Je reconnnande eu même temps aux présidents, de faire en sorte que les

conférences se tiennent, autant que possible, vers le centre de chaque arrondis-
sement, pour éviter les graves inconvénients qui résultent, i)our les fidèles, de
l'absence prolongée de leurs pasteurs, obligés de se rendre à une grande distance
pour y assister. Il arrive sou\ont que des curés sont empèchéf de prendre part
à ces réunions si utiles, par la craint'.' 1 laisser plusieurs paroisses nans secours.

Persuadé que vous aimerez à couaaîtrc le résultat de notre pieuse associa-

tion ecclésiastique de secours mutuel, je siii- heureux de vous faire part du
procès-verbal de la première assemblée do son conseil. Vous serez sans doute
content d'apprendre que cette association bienfaisante a déjà rendu des services

éminents à plusieurs de vos confrères. Je me flatte, en même temps, que le

compte-rendu de ses o-pérations aura l'eflct d'augmenter le nombre des associés,

et par conséquent, de donner ])lus d'extension à la boinie œuvre.
Comnjo ma lettre circulai^.' du 28 Août dernier, denituidant qu'il soit fait

une collecte en faveur de Mgr. TEvèque de St. lioniface, ne semble renfermer
aucune uijonction de ma part, plusieurs ja-ètros se sont persuadé qu'il leur était

libre Je se dispenser de la faire. Je crois donc devoir profiter de cette circons-

tance, pour déclarer que c'est mon intention expresse qu'elle ait lieu dans toutes

les paroisses et missions du diocèse. La pauvreté de telle ou telle localité ne
doit pas en dispenser. Cette quête devant se faire à l'église, on ne force

])er30jme à donner ; on présente seidement aux fidèles l'occasion de faire une
aumône ; et il serait fàclieux de i)river, même les plus pauvres, de l'avantage
d'oflVir leur obole pour mie leuvre si belle. Le montant des aumônes ainsi

recueillies devra être transmis à l'Archevêché, d'ici an 1er Février prochain,
époque pi'obable du retour de Mgr. Taché au Canada.

Recevez, Monsieur, l'assurance de mon bien sincère attachement.

^ C. F., EVEQUE DE TLOA,
Administrateur.




